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Istilah merupakan sendi penting didalam sistem ilmu pengetahuan, harus mempunyai makna yang sama bagi
semua orang yang menggunakannya, agar pertukaran informasi memproleh hasil yang biak, maka melalui
kesempatan umum tentang makna, nama dan istilah khusus serta penggunaannya secara konsisten akan
menghasilkan keseragaman suatu kosa kata khusus yang memuat konsep, istilah, dan deefinisnya yang baku.
Artikel ini merupakan hasil kajian bidang penerjemahan tentang suatu pendekatan yang terkai dengan
peristilahan, khususnya istilah teknis (techinical terms). Sejumlah pendekatan yang dapat disgjikan adalah
sebagai alterntif dengn mengacu pada prinsip-prinsip kesamaan konsep antara bahasa sumber dan bahasa
target (donor and recipient language). Data dalam kajian ini diperoleh melalui akses internet (online) untuk
memperoleh jurnal, artikel dan referensi lain yang mengkaji masalah peristilahan dan aspek-aspek linguistik
secara tekstual yang berorientasi pada bidang penerjemahan. Hasil dari kajian ini menunjukan bahwa bentuk
interaksi di antara berbagai bahasa dalam bidang penerjemahan, khususnya menyangkut istilah teknis dapat
dilakukan dengan pendekatan penyesuaian aspek kebahasaan atau kaidah linguistik bahasa donor menurut
aspek atau kaidah kebahasaan bahwa penerima (recipient language). Hal ini dilakukan adalah sebagai upaya
untuk mempertahankan makna konsep yang dimiliki bahwa donor di satu sisi, dan upaya menyesuaikan
aspek atau kaidah linguistik menurut bahasa penerimadi sisi lain. Dengan demikian, harmoni bahasa dapat
terbangun bagu penutur atau pengguna bahasa di antara komunitas bangsa itu sendiri.


https://lib.ui.ac.id/detail?id=20469941&lokasi=lokal

